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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 1</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(1)	V súlade s Dohovorom Organizácie Spojených národov o morskom práve z 10. decembra 19821 (ďalej len „UNCLOS“) a s Dohodou o uplatňovaní ustanovení Dohovoru Organizácie Spojených národov o morskom práve z 10. decembra 1982 o ochrane a využívaní transzonálnych populácií rýb a populácií rýb migrujúcich na veľké vzdialenosti zo 4. augusta 19952 (ďalej len „UNFSA“) si riadenie určitých transzonálnych populácií rýb a populácií rýb migrujúcich na veľké vzdialenosti vyžaduje spoluprácu všetkých krajín, ktorých flotily uvedenú populáciu lovia.
	(1)	V súlade s Dohovorom Organizácie Spojených národov o morskom práve z 10. decembra 19821 (ďalej len „UNCLOS“) a s Dohodou o uplatňovaní ustanovení Dohovoru Organizácie Spojených národov o morskom práve z 10. decembra 1982 o ochrane a využívaní transzonálnych populácií rýb a populácií rýb migrujúcich na veľké vzdialenosti zo 4. augusta 19952 (ďalej len „UNFSA“) si riadenie určitých transzonálnych populácií rýb a populácií rýb migrujúcich na veľké vzdialenosti vyžaduje spoluprácu všetkých krajín, ktorých flotily uvedenú populáciu lovia. Túto spoluprácu možno nadviazať aj v rámci Dohody FAO o opatreniach prístavných štátov zameraných na prevenciu a odrádzanie od nezákonného, nenahláseného a neregulovaného rybolovu a na jeho odstránenie, známej ako PSMA, z 5. júna 2016.

	__________________
	

	1 Dohovor Organizácie Spojených národov o morskom práve (Ú. v. ES L 179, 23.6.1998, s. 3), ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1998/392/oj.
	1 Dohovor Organizácie Spojených národov o morskom práve (Ú. v. ES L 179, 23.6.1998, s. 3), ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1998/392/oj.

	2 Dohoda o uplatňovaní ustanovení Dohovoru Organizácie Spojených národov o morskom práve z 10. decembra 1982 o ochrane a využívaní transzonálnych populácií rýb a populácií rýb migrujúcich na veľké vzdialenosti (Ú. v. ES L 189, 3.7.1998, s. 17).
	2 Dohoda o uplatňovaní ustanovení Dohovoru Organizácie Spojených národov o morskom práve z 10. decembra 1982 o ochrane a využívaní transzonálnych populácií rýb a populácií rýb migrujúcich na veľké vzdialenosti (Ú. v. ES L 189, 3.7.1998, s. 17).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 2</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(2)	Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1026/2012 sa stanovuje rámec na umožnenie označenia krajín a prijatia opatrení vzhľadom na tretie krajiny, ktoré nespolupracujú a umožňujú neudržateľný lov populácií spoločného záujmu pre Úniu.
	(2)	(Netýka sa slovenskej verzie.)

	__________________
	__________________

	3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1026/2012 z 25. októbra 2012 o určitých opatreniach na účely ochrany populácie rýb v súvislosti s krajinami, ktoré umožňujú neudržateľný rybolov (Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 34), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1026/oj.)
	(Netýka sa slovenskej verzie.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 2 a (nové)</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	(2a)	Najmä oblasť Stredozemného mora predstavuje špecifické výzvy súvisiace s udržateľným riadením populácií rýb. Nedostatok primeraných opatrení v oblasti udržateľnosti zo strany flotíl severoafrických krajín vedie k výraznému narušeniu hospodárskej súťaže a penalizuje európskych prevádzkovateľov, ktorí dodržiavajú prísne normy ochrany; ako napríklad v Sicílskom prielive, kde je konkurencieschopnosť a udržateľnosť populácií rýb obzvlášť ohrozená v dôsledku neregulovaných rybolovných praktík, ktorých sa dopúšťajú tieto severoafrické flotily.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 3</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(3)	V súlade s nariadením (EÚ) č. 1026/2012 možno krajiny označiť za krajiny umožňujúce neudržateľný rybolov okrem iného, ak nespolupracujú pri využívaní populácií spoločného záujmu v úplnom súlade s ustanoveniami dohovoru UNCLOS a dohody UNFSA alebo akejkoľvek inej medzinárodnej dohody alebo normy medzinárodného práva a ak neprijímajú potrebné opatrenia na riadenie rybolovu.
	(3)	V súlade s nariadením (EÚ) č. 1026/2012 možno krajiny označiť za krajiny umožňujúce neudržateľný rybolov okrem iného, ak nespolupracujú pri využívaní populácií spoločného záujmu v úplnom súlade s ustanoveniami dohovoru UNCLOS, dohody UNFSA a dohody PSMA alebo akejkoľvek inej medzinárodnej dohody alebo normy medzinárodného práva a ak neprijímajú potrebné opatrenia na riadenie rybolovu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 4</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(4)	Malo by sa zaviesť vymedzenie pojmu „nespolupráca“, aby sa na účely nariadenia (EÚ) č. 1026/2012 lepšie vymedzil rozsah pôsobnosti a zmysel požiadavky spolupracovať na základe dohovoru UNCLOS a dohody UNFSA.
	(4)	Mali by sa zaviesť vymedzenia pojmov „nespolupráca“ a „prístup predbežnej opatrnosti k riadeniu rybárstva“, aby sa na účely nariadenia (EÚ) č. 1026/2012 lepšie vymedzil rozsah pôsobnosti a zmysel požiadavky spolupracovať na základe dohovoru UNCLOS a dohody UNFSA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(5)	Takisto je potrebné objasniť, že krajiny možno považovať za krajiny umožňujúce neudržateľný rybolov, ak nevykonávajú potrebné opatrenia na riadenie rybolovu, ako aj skutočnosť, že predmetné opatrenia zahŕňajú aj kontrolné opatrenia.
	(5)	Takisto je potrebné objasniť, že krajinu možno považovať za krajinu umožňujúcu neudržateľný rybolov, ak nevykonáva, nedodržiava alebo nepresadzuje potrebné opatrenia na riadenie rybárstva, a že tieto opatrenia zahŕňajú kontrolné a ochranné opatrenia vrátane opatrení prijatých v rámci RFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Odôvodnenie 5</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	(5)	Takisto je potrebné objasniť, že krajiny možno považovať za krajiny umožňujúce neudržateľný rybolov, ak nevykonávajú potrebné opatrenia na riadenie rybolovu, ako aj skutočnosť, že predmetné opatrenia zahŕňajú aj kontrolné opatrenia.
	(5)	Takisto je potrebné objasniť, že krajiny možno považovať za krajiny umožňujúce neudržateľný rybolov, ak nevykonávajú potrebné opatrenia na riadenie alebo kontrolu rybárstva, najmä v rámci RFMO alebo dohody o opatreniach prístavných štátov.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod -1 (nový)</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno f</Article2>
	

	Platný text
	Pozmeňujúci návrh

	
	-1.	V článku 2 sa písmeno f) nahrádza takto:

	f) "neudržateľný stav" sú podmienky, pri ktorých sa populácia plynule neudržiava na úrovniach ani nad úrovňami, ktoré môžu produkovať maximálny udržateľný výnos, alebo ak sa tieto úrovne nedajú odhadnúť, keď sa populácia nepretržite neudržiava v rámci bezpečných biologických hraníc; úrovne populácie, ktoré určujú, či je populácia v neudržateľnom stave, sa stanovia na základe najlepších dostupných vedeckých poznatkov;
	„f) „neudržateľný stav“ sú podmienky, pri ktorých sa populácia plynule neudržiava na úrovniach ani nad úrovňami, ktoré môžu produkovať maximálny udržateľný výnos, alebo ak sa tieto úrovne nedajú odhadnúť, keď sa populácia nepretržite neudržiava v rámci bezpečných biologických hraníc v súlade s preventívnym prístupom k riadeniu rybárstva; úrovne populácie, ktoré určujú, či je populácia v neudržateľnom stave, sa stanovia na základe najlepších dostupných vedeckých poznatkov;“


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť</Article>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	1.	V článku 2 sa dopĺňa toto písmeno i):
	1.	V článku 2 sa dopĺňajú tieto písmená:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno h a (nové)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	ha) „prístup predbežnej opatrnosti k riadeniu rybárstva“, ako sa uvádza v článku 6 dohody OSN o populáciách rýb a ako je vymedzený v článku 4 nariadenia (EÚ) č. 1380/2013, je prístup, v rámci ktorého by sa nedostatok primeraných vedeckých informácií nemal používať ako dôvod na oddialenie alebo neprijatie opatrení na hospodárenie s cieľovým druhom na účely jeho ochrany, ochrany príbuzných alebo závislých druhov a necieľových druhov a ich prostredia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
Toto vymedzenie prístupu predbežnej opatrnosti je v súlade s dohodou OSN o populáciách rýb a „základným“ nariadením o SRP. https://www.un.org/depts/los/convention_agreements/texts/fish_stocks_agreement/CONF164_37.html
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 4</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	4.	nenáležité omeškania;
	4.	nenáležité omeškania, a to aj pri odpovedaní na žiadosti a/alebo zapájaní sa do konzultácií;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 8</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	8.	systematické nástojenie na vlastných stanoviskách;
	8.	dôsledné udržiavanie vlastných pozícií počas dlhšieho obdobia bez ohľadu na flexibilitu a koncesie, ktoré počas konzultácií ponúkli iné strany;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 8</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	8.	systematické nástojenie na vlastných stanoviskách;
	8.	(Netýka sa slovenskej verzie.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 9</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	9.	odmietnutie zohľadniť najlepšie dostupné vedecké odporúčanie k relevantnej populácii alebo populáciám;
	9.	odmietnutie zohľadniť najlepšie dostupné vedecké odporúčanie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 10 b (nový)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	10b.	vykonávanie diskriminačných opatrení, ktoré majú vplyv na flotily tretích krajín a súčasné udelenie čiastočnej alebo úplnej výnimky z týchto opatrení vlastnej flotile;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 10 c (nový)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	10c.	prijatie neprimeraných a neopodstatnených jednostranných opatrení alebo kvót, ktoré nie sú v súlade s opatreniami alebo kvótami dohodnutými dvojstranne alebo mnohostranne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 2 – odsek 1 – písmeno i – bod 10 d (nový)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	10d.	nedostatočnú transparentnosť;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
V článku 12 dohody UNFSA sa vyžaduje, aby štáty zabezpečili transparentnosť rozhodovacieho procesu a iných činností subregionálnych a regionálnych organizácií a dojednaní pre riadenie rybárstva. Je potrebné zabezpečiť spoluprácu a udržateľný rybolov.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 1 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 3 – odsek 1 – písmeno a</Article2>
	

	Platný text
	Pozmeňujúci návrh

	
	1a.	V článku 3 sa písmeno a) nahrádza takto:

	a) nespolupracuje v oblasti riadenia populácie spoločného záujmu v plnom súlade s ustanoveniami UNCLOS a UNFSA alebo inou medzinárodnou dohodou, alebo normou medzinárodného práva a
	„a) nespolupracuje v oblasti riadenia populácie spoločného záujmu v plnom súlade s ustanoveniami UNCLOS, UNFSA a dohody PSMA alebo inou medzinárodnou dohodou, alebo normou medzinárodného práva a“


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 2</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 3 – odsek 1 – písmeno b – bod i</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	i)	neprijme alebo nevykonáva potrebné opatrenia v oblasti riadenia rybolovu vrátane kontrolných opatrení v snahe zaručiť účinnú ochranu a riadenie populácií spoločného záujmu; alebo;
	i)	neprijme, nevykonáva, nedodržiava alebo nepresadzuje potrebné opatrenia v oblasti riadenia rybárstva vrátane kontrolných a ochranných opatrení v snahe zaručiť účinnú ochranu a riadenie populácií spoločného záujmu a súvisiacich druhov vrátane opatrení prijatých v rámci RFMO; alebo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 2</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 3 – odsek 1 – písmeno b – bod i</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	i)	neprijme alebo nevykonáva potrebné opatrenia v oblasti riadenia rybolovu vrátane kontrolných opatrení v snahe zaručiť účinnú ochranu a riadenie populácií spoločného záujmu; alebo;
	i)	neprijme alebo nevykonáva potrebné opatrenia v oblasti riadenia rybolovu vrátane kontrolných opatrení a opatrení na presadzovanie predpisov v snahe zaručiť účinnú ochranu a riadenie populácií spoločného záujmu; alebo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 2 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 3 – odsek 1 – písmeno b – bod ii a (nový)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	2a.	V článku 3 písmene b) sa dopĺňa tento bod:

	
	„iia)	systematicky nedodržiava dvojstranné alebo mnohostranné dohody tým, že neprijala účinné alebo včasné opatrenia proti svojim štátnym príslušníkom alebo plavidlám plaviacim sa pod vlajkou členského štátu, o ktorých sa predpokladá, že vykonávali nezákonný, nenahlásený a neregulovaný rybolov alebo konali v rozpore s opatreniami na riadenie rybolovu stanovenými v takýchto dohodách, čo viedlo k tomu, že stav populácií sa stal neudržateľný.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 6 – odsek -1 (nový)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	aa)	Vkladá sa tento odsek:

	
	„-1.	Komisia odpovie do 90 dní od prijatia žiadosti členského štátu alebo Európskeho parlamentu o identifikáciu krajiny ako krajiny, ktorá umožňuje neudržateľný rybolov, a uvedie, aké opatrenia plánuje prijať.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 6 – odsek 1</Article2>
	

	Platný text
	Pozmeňujúci návrh

	
	aa)	odsek 1 sa nahrádza takto:

	1.	Ak Komisia považuje za potrebné prijať opatrenia uvedené v článku 4, oznámi príslušnej krajine, že ju zamýšľa označiť za krajinu, ktorá umožňuje neudržateľný rybolov. V takýchto prípadoch sa bezodkladne informuje Európsky parlament a Rada.
	„1.	Ak Komisia považuje za potrebné prijať opatrenia uvedené v článku 4, oznámi príslušnej krajine, že ju zamýšľa označiť za krajinu, ktorá umožňuje neudržateľný rybolov. Pred týmto oznámením Komisia takisto zaregistruje, ako sa stanovuje v nariadení (EÚ) 2016/1036 a nariadení (EÚ) 2016/1037, všetky dovozy výrobkov z krajiny, ktorá je predmetom prešetrovania, ktoré môžu podliehať opatreniam v súlade s článkom 4. V takýchto prípadoch sa bezodkladne informuje Európsky parlament a Rada.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
((32012R1026))
<TitreJust>Odôvodnenie</TitreJust>
V septembri 2024 Komisia zaregistrovala všetky dovozy výrobkov, ktoré sú predmetom antidumpingových alebo antisubvenčných prešetrovaní, a to aj v rámci prebiehajúcich prešetrovaní, pri ktorých ešte neboli vykonané predbežné zistenia. Cieľom bolo umožniť spätný výber antidumpingových a vyrovnávacích ciel, ak boli splnené zákonné podmienky, a zabrániť pred uložením opatrení prudkému nárastu dovozu výrobkov, ktoré sú predmetom prešetrovania. Tento pozmeňujúci návrh prispieva k jednotnému prístupu aj k produktom rybného hospodárstva, na ktoré by sa mal vzťahovať prístup na ochranu obchodu.
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 6 – odsek 2 a (nový)</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	
	aa)	Vkladá sa tento odsek:

	
	„2a.	Ak populácia spoločného záujmu patrí do rozsahu pôsobnosti RFMO a nedodržiavanie predpisov treťou krajinou vedie k tomu, že stav populácií sa stane neudržateľný, Komisia pred prijatím opatrení uvedených v článku 4 predloží v rámci príslušného orgánu záležitosť tretej krajiny, ktorá povoľuje neudržateľné rybolovné postupy, s cieľom dosiahnuť včasnú nápravu nesúladu.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno c</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 6 – odsek 5</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	5.	Komisia po prijatí opatrení podľa článku 4 nepreruší kontakt s dotknutou krajinou s cieľom dosiahnuť, aby predmetná krajina prestala umožňovať neudržateľný rybolov.
	5.	Komisia po prijatí opatrení podľa článku 4 nepreruší kontakt s dotknutou krajinou, bude udržiavať otvorený dialóg a bude podporovať spoluprácu v rámci multilaterálnych formátov s cieľom dosiahnuť, aby predmetná krajina prestala umožňovať neudržateľný rybolov.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozmeňujúci návrh		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nariadenia</DocAmend>
<Article>Článok 1 – odsek 1 – bod 3 – písmeno c</Article>
<DocAmend2>Nariadenie (EÚ) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článok 6 – odsek 6</Article2>
	

	Text predložený Komisiou
	Pozmeňujúci návrh

	6.	Ak dotknutá krajina v dobrej viere začne konzultácie s Úniou, Komisia sa do takýchto konzultácií urýchlene zapojí.
	6.	Ak dotknutá krajina v dobrej viere začne konzultácie s Úniou, Komisia sa do takýchto konzultácií okamžite zapojí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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